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350 LUMEN 
RECHARGEABLE 
LED PEN LIGHT
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•	 3.5W COB LED+1.2W SMD(TOP)
•	 White light color , kelvin : 6500K
•	 Switch mode: Top Torch-Main Light-Off
•	 Material: ABS+TPR+PC lens
•	 EN62471 Photobiological safety - Reduce eye fatigue 

from long work hours effectively

•	Battery indicator

•	Top light

•	Specialized night vision material 
application

•	Strong magnet on the clip

Contents

LED pen light x 1 PC.

Type-C USB cable x 1 PC.

Switch mode Lumen Operating hours
Top light 120 lm 4h

Main light 350 lm 2h

350 LUMEN RECHARGEABLE LED 
PEN LIGHT

EN

Warning

Charging procedure

•	 Do not disassemble the device.
•	 Do not look directly into the light emitting lamp.
•	 Do not operate in direct sun light or extreme temperature conditions.
•	 Children should be supervised in order to ensure that they do not play 

with the device.

•	 Switch lamp off during charging, and connect the charger to the battery.
•	 If the battery indicator did notlight up, please remove the charger and 

try again.
•	 Before taking lamp into service for the first time charge it for 4-5 hours.
•	 To maintain the rechargeable batteries, users should recharge every 3 

months,if not using for a long period.	

Fully 
Charged: 

Green

Charging: 
Red
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Lampe d'inspection 350 Lumen

•	 Do not disassemble the device.
•	 Do not look directly into the light emitting lamp.
•	 Do not operate in direct sun light or extreme temperature conditions.
•	 Children should be supervised in order to ensure that they do not play 

with the device.

•	 Switch lamp off during charging, and connect the charger to the battery.
•	 If the battery indicator did notlight up, please remove the charger and 

try again.
•	 Before taking lamp into service for the first time charge it for 4-5 hours.
•	 To maintain the rechargeable batteries, users should recharge every 3 

months,if not using for a long period.	

FR

Avertissement

Procédure de charge

•	 	Ne démontez pas l'appareil.
•	 	Ne regardez pas directement la lampe qui émet de la lumière.
•	 	N'utilisez pas l'appareil en plein soleil ou dans des conditions de 

température extrêmes.
•	 	Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 

pas avec l'appareil.

•	 	Éteignez la lampe pendant la charge et connectez le chargeur à la batterie.
•	 	Si l'indicateur de batterie ne s'allume pas, veuillez retirer le chargeur et 

réessayer.
•	 	Avant de mettre la lampe en service pour la première fois, chargez-la 

pendant 4 à 5 heures.
•	 	Pour maintenir les batteries rechargeables, les utilisateurs doivent les 

recharger tous les 3 mois, si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période.

•	 LED COB 3,5W + LED SMD 1,2W (haut)
•	 	Lumière blanche, température de couleur : 6500K
•	 	Mode d’interrupteur : Torche supérieure – Lumière principale – Arrêt
•	 	Matériau : ABS + TPR + lentille PC
•	 	Sécurité photobiologique EN62471 – Réduit efficacement la fatigue 

oculaire après de longues heures de travail

•	Indicateur de batterie

•	Lampe supérieure

•	Application de matériau spécialisé 
pour vision nocturne

•	Aimant puissant sur le clip 

Contenu

Lampe stylo LED x 1 PC.

Câble USB de type C x 1 PC.

Mode de commutation Lumen Heures de fonctionnement
Lampe supérieure 120 lm 4h
Lampe principale 350 lm 2h

Charge 
complète : 

Vert

En charge : 
Rouge
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ES

Advertencia

Procedimiento de carga

•	 	No desmonte el dispositivo.
•	 	No mire directamente la lámpara emisora de luz.
•	 	No opere bajo la luz solar directa o en condiciones extremas 

de temperatura.
•	 	Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que 

no jueguen con el dispositivo.

•	 	Apague la lámpara durante la carga y conecte el cargador a la batería.
•	 	Si el indicador de batería no se enciende, retire el cargador y vuelva a 

intentarlo.
•	 	Antes de usar la lámpara por primera vez, cárguela durante 4-5 horas.
•	 	Para mantener las baterías recargables, los usuarios deben recargarlas 

cada 3 meses si no se usan durante un largo período.

•	 	COB LED 3,5W + SMD LED 1,2W (superior)
•	 	Luz blanca, temperatura de color : 6500K
•	 	Modo de interruptor : Linterna superior – Luz principal – Apagado
•	 	Material : ABS + TPR + lente de PC
•	 	Seguridad fotobiológica EN62471 – Reduce eficazmente la fatiga 

ocular tras largas horas de trabajo

•	Indicador de batería

•	Luz superior

•	Aplicación de material especializado 
para visión nocturna

•	Imán fuerte en el clip 

Contenido

Lámpara de bolígrafo LED x 1 PC.

Cable USB tipo C x 1 PC.

Modo de interruptor Lúmenes Horas de funcionamiento
Luz superior 120 lm 4h
Luz principal 350 lm 2h

Lámpara de inspección 350 Lumen

Completamente 
cargado : Verde

Cargando : 
Rojo
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NL

Waarschuwing

Oplaadprocedure

•	 	Demonteer het apparaat niet.
•	 	Kijk niet rechtstreeks in de lichtgevende lamp.
•	 	Gebruik het niet in direct zonlicht of onder extreme 

temperatuuromstandigheden.
•	 	Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met 

het apparaat spelen.

•	 	Schakel de lamp uit tijdens het opladen en sluit de oplader aan op de batterij.
•	 	Als de batterij-indicator niet oplicht, haal dan de oplader uit het stopcontact 

en probeer het opnieuw.
•	 	Laad de lamp 4-5 uur op voordat u deze voor de eerste keer gebruikt.
•	 	Om oplaadbare batterijen te behouden, moeten gebruikers ze elke 3 

maanden opladen als het apparaat gedurende een  langere periode niet 
wordt gebruikt.

Inspectielamp 350 Lumen

•	 	3,5W COB LED + 1,2W SMD (boven)
•	 	Wit licht, kleurtemperatuur : 6500K
•	 	Schakelmodus : Bovenlamp – Hoofdlicht – Uit
•	 	Materiaal : ABS + TPR + PC-lens
•	 	EN62471 Fotobiologische veiligheid – Vermindert 

effectief oogvermoeidheid bij langdurig werk

•	Batterij-indicator

•	Bovenlicht

•	Toepassing van gespecialiseerd 
nachtzichtmateriaal

•	Sterke magneet op de clip 

Inhoud

LED-penlamp x 1 PC.

Type-C USB-kabel x 1 PC.

Schakelmodus Lumen Gebruiksuren
Toplicht 120 lm 4h

Hoofdlicht 350 lm 2h

Volledig 
opgeladen : 

Groen

Opladen : 
Rood
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DE

Warnung

Ladevorgang

•	 	Zerlegen Sie das Gerät nicht.
•	 	Schauen Sie nicht direkt in die lichtemittierende Lampe.
•	 	Verwenden Sie das Gerät nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder 

extremen Temperaturen.
•	 	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 

dem Gerät spielen.

•	 	Schalten Sie die Lampe während des Ladevorgangs aus und schließen Sie 
das Ladegerät an die Batterie an.

•	 	Falls die Batterieanzeige nicht leuchtet, entfernen Sie das Ladegerät und 
versuchen Sie es erneut.

•	 	Laden Sie die Lampe vor der ersten Nutzung 4–5 Stunden auf.
•	 	Um die wiederaufladbaren Batterien zu erhalten, sollten Benutzer sie alle 3 

Monate aufladen, wenn sie längere Zeit nicht verwendet werden.

•	 	3,5W COB-LED + 1,2W SMD (oben)
•	 	Weißes Licht, Farbtemperatur : 6500K
•	 	Schaltmodus : Obere Taschenlampe – Hauptlicht – Aus
•	 	Material : ABS + TPR + PC-Linse
•	 	EN62471 Photobiologische Sicherheit – Reduziert wirksam 

die Augenbelastung bei langen Arbeitsstunden

•	Batterieanzeige

•	Oberlicht

•	Anwendung von spezialisiertem 
Nachtsichtmaterial

•	Starker Magnet am Clip 

Inhalt

LED-Stiftlampe x 1 PC.

USB-C-Kabel x 1 PC.

Schaltmodus Lumen Betriebsstunden 
Kopflampe 120 lm 4h

Hauptlampe 350 lm 2h

LED-Inspektionslampe 350 Lumen

Vollständig 
geladen : 

Grün

Wird 
geladen : 

Rot
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IT

Avvertenza

Procedura di ricarica

•	 	Non smontare il dispositivo.
•	 	Non guardare direttamente nella lampada luminosa.
•	 	Non utilizzare sotto la luce diretta del sole o in condizioni di temperatura 

estrema.
•	 	I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il 

dispositivo.

•	 	Spegnere la lampada durante la ricarica e collegare il caricabatterie alla batteria.
•	 	Se l'indicatore della batteria non si accende, scollegare il caricatore e riprovare.
•	 	Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricarla per 4-5 ore.
•	 	Per mantenere le batterie ricaricabili, gli utenti devono ricaricarle ogni 3 mesi se 

non vengono utilizzate per un lungo periodo.

Lampade di ispezione 350 Lumen

•	 	LED COB 3,5W + LED SMD 1,2W (superiore)
•	 Luce bianca, temperatura colore : 6500K
•	 Modalità interruttore : Torcia superiore – Luce principale – Spento
•	 Materiale : ABS + TPR + lente in PC
•	 Sicurezza fotobiologica EN62471 – Riduce efficacemente 

l’affaticamento visivo da lunghe ore di lavoro

•	Indicatore della batteria

•	Luce superiore

•	Applicazione di materiale 
specializzato per visione notturna

•	Magnete potente sulla clip 

Contenuto

Penna luminosa a LED x 1 PC.

Cavo USB di tipo C x 1 PC.

Modalità di commutazione Lumen Ore di funzionamento
Luce superiore 120 lm 4h
Luce principale 350 lm 2h

Completamente 
carico : Verde

In carica : 
Rosso
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PT

Atenção

Procedimento de carregamento da bateria

•	 	Não abra a carcaça da lanterna para reparação.
•	 	Não olhe diretamente para o LED aceso.
•	 	Não use essa lanterna sob sol forte ou altas temperaturas.
•	 	Mantenha esse produto longe de crianças.

•	 	Desligue a lanterna e conecte o cabo UBS tipo C no carregador ligado a uma 
tomada.

•	 	Se o LED indicador de carregamento não acender, desconecte o cabo e o 
carregador. Conecte-os novamente.

•	 	A primeira carga total da bateria consumirá 4 a 5 horas.
•	 	Carregue a bateria ao menos uma vez a cada 3 meses, se a lanterna for ficar 

guardada por muito tempo sem uso.

•	 	COB LED 3,5W + SMD LED 1,2W (superior)
•	 Luz branca, temperatura de cor : 6500K
•	 Modo de interruptor : Lanterna superior – Luz principal – 

Desligado
•	 Material : ABS + TPR + lente de PC
•	 Certificação de segurança fotobiológica EN62471 – Minimiza 

eficazmente a fadiga ocular em jornadas prolongadas

•	Indicador de bateria

•	Luz superior

•	Aplicação de material de visão 
noturna especializado

•	Ímã forte no clipe

Conteúdo

Lanterna de caneta LED x 1 PC.

Cabo USB tipo C x 1 PC.

Modo de comutação Lúmenes Horas de operação
Luz superior 120 lm 4h
Luz principal 350 lm 2h

Lanterna tipo caneta LED recarregável 
350 lúmens

Totalmente 
carregado : 

Verde

Carregando : 
Vermelho
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•	 	Desligue a lanterna e conecte o cabo UBS tipo C no carregador ligado a uma 
tomada.

•	 	Se o LED indicador de carregamento não acender, desconecte o cabo e o 
carregador. Conecte-os novamente.

•	 	A primeira carga total da bateria consumirá 4 a 5 horas.
•	 	Carregue a bateria ao menos uma vez a cada 3 meses, se a lanterna for ficar 

guardada por muito tempo sem uso.

RU

Предупреждение

Процедура зарядки

•	 	Не разбирайте устройство.
•	 	Не смотрите прямо на светящуюся лампу.
•	 	Не используйте под прямыми солнечными лучами или в экстремальных 

температурных условиях.
•	 	Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли с 

устройством.

•	 	Выключите лампу во время зарядки и подключите зарядное устройство к 
аккумулятору.

•	 	Если индикатор батареи не загорелся, отключите зарядное устройство и 
попробуйте снова.

•	 	Перед первым использованием лампы зарядите её в течение 4-5 часов.
•	 	Чтобы поддерживать аккумулятор в рабочем состоянии, рекомендуется 

перезаряжать его каждые 3 месяца, если устройство не используется в течение 
длительного времени.

перезаряжаемый фонарик-ручка, 350 
люмен
•	 	COB LED 3,5 Вт + SMD LED 1,2 Вт ( верхний )
•	 Белый свет , цветовая температура : 6500K
•	 Режим переключателя : Верхний фонарь – Основной свет 
– Выключено

•	 Материал : ABS + TPR + PC- линза
•	 Фотобиологическая безопасность EN62471 – Эффективно 
снижает утомляемость глаз при длительной работе

•	Индикатор заряда батареиr

•	Верхний свет

•	Применение специализированного 
материала для ночного видения

•	Сильный магнит на зажимеp

Содержимое

Светодиодный фонарь-ручка x 1 PC.

Кабель USB Type-C x 1 PC.

Режим переключения Люмен Часы работы
Верхний свет 120 lm 4h

Основной свет 350 lm 2h

Полностью 
заряжено : 
Зеленый

Зарядка : 
Красный
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PL

Ostrzeżenia

Ładowanie

•	 	Nie należy rozbierać urządzenia. Naprawy może przeprowadzać tylko 
wykwalifikowany personel.

•	 	Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
•	 	Lartka nie powinna być używana i przechowywana w narażeniu na  

bezpośrednie nasłonecznie i w wysokich temperaturach.
•	 	Podczas używania latarki przez dzieci powinny być one pod nadzorem osoby 

dorosłej. Latrka nie jest zabawką.

•	 	Wyłączoną latarkę podłącz do kabla USB-C podłączonego do zasilania.
•	 	Jeżeli wskaźnik ładowania się nie świeci odłącz latarkę i ponownie podłącz.
•	 	Przed pierwszym użyciem ładuj od 4 do 5 godzin.
•	 	Jeżeli latarka nie będzie używana przez dłuższy czas należy ją podłączyć do 

ładowania minimum raz na 3 miesiące.

•	 	3,5W COB LED + 1,2W SMD (górny)
•	 	Światło białe, temperatura barwowa : 6500K
•	 	Tryb przełącznika : Latarka górna – Główne światło – Wyłączony
•	 	Materiał : ABS + TPR + soczewka PC
•	 	Bezpieczeństwo fotobiologiczne EN62471 – Skutecznie redukuje 

zmęczenie oczu przy długiej pracy

•	Wskaźnik bateriir

•	Górne światło

•	Zastosowanie specjalistycznego 
materiału do widzenia nocnego

•	Silny magnes na klipsie

Zawartość

Latarka długopisowa LED x 1 PC.

Kabel USB typu C x 1 PC.

Tryb przełączania Lumen Godziny pracy
Górne światło 120 lm 4h

Główne światło 350 lm 2h

LATARKA INSPEKCYJNA 
AKUMULATOROWA 350 lm

W pełni 
naładowany : 

Zielony

Ładowanie : 
Czerwony
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•	 	Nie należy rozbierać urządzenia. Naprawy może przeprowadzać tylko 
wykwalifikowany personel.

•	 	Nie należy patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
•	 	Lartka nie powinna być używana i przechowywana w narażeniu na  

bezpośrednie nasłonecznie i w wysokich temperaturach.
•	 	Podczas używania latarki przez dzieci powinny być one pod nadzorem osoby 

dorosłej. Latrka nie jest zabawką.

CZ

Varován

nabíjení

•	 	Zařízení nerozebírejte.
•	 	Nedívejte se přímo do světelného zdroje. .
•	 	Nepoužívejte jej na přímém slunečním světle nebo v 

extrémních teplotních podmínkách.
•	 	Děti by měly být pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.

•	 	Během nabíjení vypněte lampu a připojte nabíječku k baterii.
•	 	Pokud se indikátor baterie nerozsvítil, vyjměte nabíječku a 

zkuste to znovu.
•	 	Před prvním uvedením lampy do provozu ji 4-5 hodin nabíjejte.
•	 	Pro zachování dobíjecích baterií by je uživatelé měli dobíjet 

každé 3 , pokud je delší dobu nepoužívají.

•	 	3,5W COB LED + 1,2W SMD (horní)
•	 Bílé světlo, barevná teplota : 6500K
•	 Režim přepínače : Horní svítilna – Hlavní světlo – Vypnuto
•	 Materiál : ABS + TPR + PC čočka
•	 EN62471 Fotobiologická bezpečnost – Účinně snižuje únavu 

očí při dlouhé práci

•	Indikátor baterie

•	Horní světlo

•	Použití speciálního materiálu 
pro noční vidění

•	Silný magnet na klipu

Obsah

LED tužková svítilna x 1 PC.

Kabel USB typu C x 1 PC.

Režim přepínání Lumen Provozní hodiny
Horní světlo 120 lm 4h
Hlavní světlo 350 lm 2h

Lampa 3W COB 350 lm USB C

Plně 
nabito : 
Zelená

Nabíjení : 
Červená
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HU

WarFigyelmeztetésning

Töltési eljárás

•	 	Ne szerelje szét a készüléket.
•	 	Ne nézzen közvetlenül a fényt kibocsátó lámpába.
•	 	Ne használja közvetlen napfényben vagy szélsőséges hőmérsékleti 

körülmények között.
•	 	A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani annak érdekében, hogy ne 

játszanak a készülékkel.

•	 	Kapcsolja ki a lámpát, és csatlakoztassa a töltőt az akkumulátorhoz.
•	 	Ha az akkumulátor jelzőfénye nem világít, húzza ki a töltőt, majd 

próbálja meg újra.
•	 	Az első használat előtt töltse a lámpát 4-5 órán keresztül.
•	 	Az újratölthető akkumulátorok karbantartása érdekében, ha hosszabb 

ideig nem használja, töltse fel háromhavonta egyszer.

tölthető LED tolllámpa, 350 lumen

•	 	3,5W COB LED + 1,2W SMD (felső)
•	 	Fehér fény, színhőmérséklet : 6500K
•	 	Kapcsoló mód : Felső lámpa – Fő fény – Kikapcsolva
•	 	Anyag : ABS + TPR + PC lencse
•	 	EN62471 Fotobiológiai biztonság – Hatékonyan csökkenti a 

szemfáradtságot hosszan tartó munka során

•	Akkumulátor jelző

•	Felső fény

•	Speciális éjjellátó anyag alkalmazása

•	Erős mágnes a klipszen 

Tartalom

LED tolllámpa x 1 PC.

C típusú USB kábel x 1 PC.

Kapcsolási mód Lumen Üzemórák
Felső fény 120 lm 4h

Fő fény 350 lm 2h

Teljesen 
feltöltve : 

Zöld

Töltés : 
Piros
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تحذیر

إجراءات الشحن

لا تقم بتفكيك الجهاز • لا
• تنظر مباشرة إلى المصباح الباعث للضوء
 لا تستخدم الجهاز تحت أشعة الشمس المباشرة أو في ظروف درجات حرارة قصوى •

 يجب الإشراف
• على الأطفال لضمان عدم لعبهم بالجهاز

 قم بإطفاء المصباح أثناء الشحن، وقم بتوصيل الشاحن بالبطارية • إذا لم يضيء
• مؤشر البطارية، قم بإزالة الشاحن وحاول مرة أخرى
قبل استخدام المصباح لأول مرة، قم بشحنه لمدة4-5 ساعات • للحفاظ على
 عمر البطاريات القابلة لإعادة الشحن، يجب على المستخدمين إعادة شحنها كل 3 أشهر إذا لم يتم

استخدامها • لفترة طويلة

نمول 350 نحشلل ةداعال لباق ملق LED حابصم
(يولع) SMD طاو 1.2‏ + COB LED طاو 3.5	•
6500K‏ : نوللا ةرارح ةجرد ،ضيبألا ءوضلا نول		•
فاقيإ – يسيئرلا ءوضلا – يولع حابصم : ليدبتلا عضو		•
PC ةسدع + ABS + TPR : ةداملا		•
 لكشب للقت – EN62471 ةيجولويبلا ةيئوضلا ةمالسلا		•

ةليوطلا لمعلا تاعاس نع جتانلا نيعلا داهجإ نم لاعف

ةيراطبلا رشؤم	•

يولع ءوض	•

 ةيليللا ةيؤرلا ةدام قيبطت	•
ةصصختملا

كبشملا ىلع يوق سيطانغم	•

تايوتحملا

LED ةءاضإ ملق x 1 PC.

C عونلا نم USB لباك x 1 PC.

ليدبتلا عضو نمول ليغشتلا تاعاس
يولع ءوض 120 lm 4h

يسيئر ءوض 350 lm 2h

 نوحشم
 : لماكلاب
رضخأ

 نحشلا ديق
رمحأ :
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경고

충전 절차

•	 장치를 분해하지 마십시오 .
•	 빛을 발산하는 램프를 직접 보지 마십시오 .
•	 어린이가 장난감처럼 다루지 않도록 반드시 보호자의 감독하  
에 사용해야 합니다 .

•	 충전하는 동안 램프를 끄고 충전기를 배터리에 연결하십시오 .
•	 배터리 표시등이 켜지지 않으면 충전기를 분리하고 다시 시도하
십시오 .

•	 램프를 처음 사용하기 전에 4~5 시간 동안 충전하십시오 .
•	 충전식 배터리의 수명을 유지하려면 장기간 사용하지 않을 경우 
3 개월마 o 충전해야 합니다 .	

•	 	3.5W COB LED + 1.2W SMD( 상단 )
•	 	화이트 광색 , 색온도 : 6500K
•	 	스위치 모드 : 상단 토치 – 메인 라이트 – 끔
•	 	재질 : ABS + TPR + PC 렌즈
•	 	EN62471 광생물학적 안전 – 장시간 작업 시 눈의 피로
를 효과적으로 감소

•	배터리 표시등

•	상단 조명

•	특수 야간 투시 재료 적용

•	클립에 부착된 강력한 자석

구성품

LED 펜 라이트 x 1 PC.
C 타입 USB 케이블 x 1 PC.

스위치 모드 루멘 작동 시간
상단 조명 120 lm 4h
메인 조명 350 lm 2h

충전식 LED 펜라이트 (350 루멘 )  

완전 충전 : 
녹색

충전 중 : 
빨간색
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TH

คำ�เตือน

ขันตอนการชาร์จ

•	 ห้ามถอดประกอบอุปกรณ์
•	 ห้ามมองตรงไปทีหลอดไฟทกี ำ�ลังส่องสว่าง
•	 ห้ามใช้งานภายใต้แสงแดดโดยตรงหรือในสภาวะอุณหภูมิทีรุนแรง
•	 ควรดูแลเด็กขณะใช้งานเพือให้แน่ใจว่าพวกเขาจะไม่เล่นกับอุปกรณ์

•	 ปิดไฟขณะชาร์จและเชือมต่อทีชาร์จกับแบตเตอรี
•	 หากไฟแสดงสถานะแบตเตอรีไม่ติด โปรดถอดทีชาร์จออกแล้วลองใหม่อีกครัง
•	 ก่อนใช้ ไฟเป็นครังแรก ควรชาร์จเป็นเวลา 4-5 ชัวโมง
•	 เพอรักษาอายุการใช้งานของแบตเตอรีแ บบชาร์จได้ ควรชาร์จซำ�ทุกๆ 3 
เดือนหากไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน	 	

ไฟฉายปากกา LED แบบชาร์จได้ 350 ลูเมน

•	 	COB LED 3.5W + SMD 1.2W (ด้านบน)
•	 	แสงสีขาว อุณหภูมิสี : 6500K
•	 	โหมดสวิตช์ : ไฟฉายบน – ไฟหลัก – ปิด
•	 	วัสดุ : ABS + TPR + เลนส์ PC
•	 	ความปลอดภัยทางชีวภาพแสง EN62471 – 
ลดอาการล้าตาได้อย่างมีประสิทธิภาพจากการทำ�งานเป็นเวลานาน

•	ตัวบ่งชี้แบตเตอรี่

•	ไฟบน

•	การใช้วัสดุสำ�หรับการมองเห็นในเวลากลางคืนโดยเฉพาะ

•	แม่เหล็กแรงสูงบนคลิป

เนื้อหา

ไฟปากกา LED x 1 PC.
สายเคเบิล USB Type-C x 1 PC.

โหมดสวิตช์ ลูเมน ชั่วโมงการใช้งาน
ไฟบน 120 lm 4h
ไฟหลัก 350 lm 2h

ชาร์จเต็ม : 
สีเขียว

กำ�ลังชาร์จ : 
สีแดง
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VN

Cảnh báo

Quy trình sạc

•	 Không tháo rời thiết bị.
•	 Không nhìn trực tiếp vào đèn phát sáng.
•	 Không sử dụng dưới ánh nắng mặt trời trực tiếp hoặc trong điều kiện nhiệt 

độ cực đoan.
•	 Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi với thiết bị.

•	 Tắt đèn khi đang sạc và kết nối bộ sạc với pin.
•	 Nếu đèn báo pin không sáng, hãy tháo bộ sạc ra và thử lại.
•	 Trước khi sử dụng đèn lần đầu tiên, hãy sạc trong 4-5 giờ.
•	 Để duy trì pin sạc, người dùng nên sạc lại mỗi 3 tháng nếu 

không sử dụng trong thời gian dài.	

•	 	COB LED 3,5W + SMD LED 1,2W (trên)
•	 	Ánh sáng trắng, nhiệt độ màu : 6500K
•	 	Chế độ công tắc : Đèn pin trên – Đèn chính – Tắt
•	 	Vật liệu : ABS + TPR + thấu kính PC
•	 	An toàn quang sinh học EN62471 – Giảm hiệu quả 

tình trạng mỏi mắt do làm việc lâu dài

•	Đèn báo pin

•	Đèn trên

•	Ứng dụng vật liệu nhìn đêm 
chuyên dụng

•	Nam châm mạnh trên kẹp

Nội dung

Đèn bút LED x 1 PC.

Cáp USB Type-C x 1 PC.

Chế độ chuyển đổi Lumen Giờ hoạt động
Đèn trên 120 lm 4h

Đèn chính 350 lm 2h

Đèn pin dạng bút LED sạc được 350 lumen

Đã sạc đầy : 
Xanh lá

Đang sạc : 
Đỏ
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•	 	3.5W COB LED+1.2W SMD(TOP)
•	 	白光色溫：6500K
•	 	開關模式：頂燈－主燈 - 關閉
•	 	材質：ABS+TPR+PC 鏡片
•	 	EN62471 光生物安全 - 有效減少長時間工作造成的眼睛疲勞

警告

充電程序

•	請勿拆卸本設備。
•	請勿直視發光燈。
•	請勿在陽光直射或極端溫度條件下操作。
•	兒童應在監護下使用，以確保兒童及設備安全。

•	 充電時請關閉燈，並將充電器連接到電池。
•	 如果電池指示燈未亮，請拔下充電器並重新嘗試。
•	 第一次使用前，請充電 4-5 小時。
•	 若長時間不使用，建議每 3 個月充電一次，以維持可充電電池的壽命。

•	電池指示燈

•	頂部燈

•	特殊夜視材料應用

•	筆夾扣上附強力磁鐵

內容物

LED筆燈 x 1 PC.
Type-C USB 傳輸線 x 1 PC.

照明模式 流明 運行時間
頂部燈 120 lm 4 小時

主燈 350 lm 2 小時

350 流明可充電式 LED 筆燈

已充滿電 : 
綠色

充電中 : 
紅色
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•	 	3.5W COB LED+1.2W SMD(TOP)
•	 	白光色温：6500K
•	 	开关模式：顶灯－主灯 - 关闭
•	 	材质：ABS+TPR+PC 镜片
•	 	EN62471 光生物安全 - 有效减少长时间工作造成的眼睛疲劳

•	电池指示灯

•	顶部灯

•	特殊夜视材料应用

•	笔夹扣上附强力磁铁

內容物

LED笔灯 x 1 PC.
Type-C USB 数据线 x 1 PC.

照明模式 流明 运行时间
顶部灯 120 lm 4 小时
主灯 350 lm 2 小时

350 流明可充电式 LED 笔灯

已充满电 : 
绿色

充电中 : 
红色

警告

充电程序

•	请勿拆卸本设备。
•	请勿直视发光灯。
•	请勿在阳光直射或极端温度条件下操作。
•	儿童应在监护下使用，以确保儿童及设备安全。

•	充电时请关闭灯，并将充电器连接到电池。
•	如果电池指示灯未亮，请拔下充电器并重新尝试。
•	第一次使用前，请充电 4-5 小时。
•	若长时间不使用，建议每 3 个月充电一次，以维持可充电电池的寿命。
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 Product info.



-10
40 °C

RoHS

This product has been designed and manufactured using high quality, recyclable and reusable materials and components.

The crossed wheeled bin symbol applied to the product indlcates that it complies with European Directive 2014/30/EU.

Please inquire about the collection of electrical and electionic products in your area. Please comply with the local regulations. 

Do not dispose of this product with your normal household waste.

service@kingtony.com          www.kingtony.com 899TA282-KT
70x130mm

Please wear proper safety gear
while working .


